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Orballo.. . 

C ó m o va i ca índo, 

sin velo, 

sin sentilo, 

lento, 

como o vestigio p la tónico das horas, 

com'o tempo. 

Orballo da media noite 

sobre a t é r r a e n d o r m i ñ a d a . 

(A media noite da vida 

cega pol-o afán de todol-os soles.) 
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A luz, doente, 

lisiada no mais puro orige, 

enferma de sí mesma, 

escondeuse entr'as sombras. 

Sol feito orballo, 

ca lad iño , ^ 

segredamente 

va i ca índo , 

a borrar a lembranza da luz 

e voltar de novo a alumeal-o mundo. 

Orballo. . . 

Na noite silente, profunda, é r g u e s e 

o í m p e t u eso té r ico das cousas 

e rega, con inédi tos a fáns , 

os surcos virginaes dos misterios t e lú r i cos . 

No ar espeutante, con p ú b e r ardencia, 

mirladas de ións d e s p e r g u í z a n s e 

en pulo d i n á m i c o . 

Na t é r r a os germens, en brama de nupcia; a g í t a n s e 



con universal balbordo de ene rg ía , 

de v i r t ú s prolíf icas a índa i ñ o r a d a s , 

de forzas p r í s t inas , 

de supernos degoiros. 

Surte do abisal arcano, 

no anhé l i to do «elan» biológico forjando a idea, 

unha or ig inal morfología , 

un novo senso, 

unha nova luz e un novo r i tmo. 

Noite chea, incinta. 

O istinto cósmico 

ensaia nova vida. 
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P O E M A D O A L F A R E I R O 

Tí c r é s qu-o Mundo es t á feito 

pr 'ó teu regalo, 

e n-él danzas, jogas, vives, 

sin pensar n-outra cousa. 

Pois non; o Mundo faise, 

es tá facéndose ; 

íl s e r á o que tí queiras i-outros queiran, 

e compre non lie furtes teu esforzó. 

Non che s e r á dada a t r é g o a 

mais ala, no oscuro, 

no u l t rameta f í s ico , 

se regateas do teu brazo 

o pulo feito amor; 
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brazo de carne tenso, 

ági l e firme, 

cheo d-alma ardorosa. 

Non t e r á n remis ión o teu jogo, 

a tua danza e a tua vida, 

se a obra suma refuges. 

¡Te rás sido chispa sin luz, 

fogueira non acesa, 

verba sin voz, 

alma informe! 

Ar ran ja ó teu amor o cosmos, 

no desorde pon r i tmo, 

no amorfo, arista. 

Trabal la e descansa; 

e baijo do ceo inñndo 

f rúe a beleza da t ú a obra, 

chea de concentos eternaes. 

Despois de cada jornada 

regusta o júbi lo fecundo 
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de crear, de trocar a Nada 

en forma, dándol le senso e vida. 

¡Racional iza o caos 

e s én t a t e a dereita de Deus-pai! 
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D R A M A T I S M O 

No curuto caudal do pensamento, 

onde a i lusión a veces escintila, 

avizorante o esp í r i tu v ig i l a 

da vida e o mundo o iñoto fundamento. 

Forza segreda d'un presentimento 

que non se aven ca fé, maina e tranquila, 

loita coá dúbida , a r a z ó n vacila, 

i-enche o peito terr ibel de sa l en tó . 

Fu lgor de dita que a morrer convoca, 

trais do ronsel que no misterio toca 

a cencia é inút i l e o a fán se frustra. 
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¡Ou, sempiterno sonó de bonanza! 

Se o deseo en J e s ú s atopa espranza, 

crudel angaria encontra en Zaratustra! 
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O S E G R E D O 

Rolan os mundos pol-o espacio, 

na eterna v o r á g i n e do infindo, 

como tolos jogando ó pelagatos. 

—E non se a t o p a r á n ende jamáis -

d í x o m e Deus certa noite. 

(Orballaba. O vento, maino, 

t r a g u í a m e con mís t ica dozura 

suges t i óns confidentes) 

—Det rá i s do Sol va i a Terra , 

detrais da Ter ra va i a lúa, 

detrais da lúa os pantasmas 

das sombras, que sodes vos. 
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O segredo^ ¿tí non sabes?, é a forza 

que m a n t é n o equil ibrio sideral, 

a vida das cousas e a v ida dos homes. 

—Elogo, si é un segredo, 

¿por q u é pecamos? 

E Deus d íxome : 

—Non pecades 

por i ñ o r a r o segredo, 

que non fora tal estonces 

e nada se r í a o mundo 

sin esa fonte v i ta l , inesgotable. 

Pecades porque non q u e r é s búsca lo . 

E u si estou salvo non é 

porque sea Deus. 

T a m é n eu iñoro o segredo... 

Son Deus porque a cotío 

o busco, e non repouso... 

Rolan os mundos pol-o espacio, 

na eterna v o r á g i n e do infindo, 

sostidos nos entibos do arcano. 
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P O S T U L A C I Ó N D A É T I C A 

I 

Cul t ivo, germe vivo 

f ro l e froito 

na alma; 

j a r d í n subrime, 

con t r ip le amor coidado: 

conscencia, 

dignidade, 

arela de per feuc ión . 

I I 

Só pol-a cultura o home asume, 
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en aas por diviño a lentó inzadas, 

a persoalidade j u r d í a , 

ún ica , soberana, 

o s e ñ o r e a m e n t o do mundo, 

das forzas cegas, m e c á n i c a s , 

das turbulencias istintivas 

e os fracasos ónt icos das almas. 

É p o c a que so degoa 

a sa t i s fauzón do corpo, 

as furias do istinto encadeada, 

as í medra o indecor e a injustiza 

as í se i m p ó n a vileza e a moranza, 

as í nasce o déspo ta nos pobos 

—cu lmiñazón das coleutivas fallas— 

i -é rguese ovante sobre a inerme turba 

como un C é s a r grotesco sobre un cimenterio de almas. 

I I I 

Novas g e n e r a z ó n s , 

(de narcisismo enfermas) 
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D.Leonor.1) Collocando-o na segunda metade do seo.XIII frisa a imi-
ta9áo provenQal de que é prova segura o decasyllabo jámbico. 
Fallando do Conde de Barcellos, aventa, mas regeita como indecisa 
a liypothese, suscitada naturalmente pela junc^ao do Cancioneiro com o 
Nobiliario e pela mengao do logar Barcellos em urna das Cantigas.2) 
Reoorda tambem o trovador gallego Joao Soares de Paiva, a 
cujos amores infelizes com uma infanta de Portugal o Marqués de 
Santilhana havia alludido; sem comtudo pretender identifica-lo com 
o auctor das cantigas. 

Na descripQao do códice affasta-se um tanto (nao muito) de 
Eibeiro dos Santos e Lecussan Yerdier. E, por exemplo, o pri-
meiro que menciona as miniaturas e vinhetas.3) Ao propagar a 
falsa noticia sobre a lettra maiuscula do códice, fiou-se (sup-
ponho eu) mais ñas indica9oes alheias, impressas, do que na sua 
memoria e mesmo nos apontamentos por elle proprio colliidos, 
Tinte anuos antes.4) E tal reserva compreliende-se. 

§ 20. Sobre este trabalho consciencioso baseia-se um estudo 
notavel de Fernando Wolf, o principe dos hispanizantes de entao, 
o qual por meio de uma conjectura suggestiva, abi enunciada, veio 
a ser o iniciador de um novo periodo de investiga^oes, muito mais 
fecundo que o primeiro. 

13°. Ferd inand "Wolf, em Hallische Lit teratur-Zeiümg No. 87 — 91 
(i. é. Yol. I I p. 82 — 86, 89—112, 117 — 120); o Naehschrift a 
col. 214 — 216 da Miscellanea do dito jornal.5) 

Foi no Post -Scr iptum que o sabio Yiennense, fundando-se 
nos famigerados dizeres de Duarte Nunes de Leao sobre a activi-
dado litteraria de D. Denis e sobre o acbado, em Roma, no sec. X V I 
de um Cancioneiro com obras do monarca, accentuou a urgencia de 
se fazerem buscas na Bibliotbeca do Vaticano, dizeres aos quaes 

1) CA 198 Por Deus! aif Dona Leonor. 
2) CA 236. 
3) Vid. v o n Scback, Oeschichte der dramatischen Litteratur und 

Kunst i n Spanien, Vol. I p. 96. 
4) Creio que o estudo foi redigido com bastante antecedencia a 1840. 

Pelo menos Bellermann nao estava informado da suppressao do Collegio 
dos Nobres, nem da transferencia do Códice, nem aínda do achado das 
folhas soltas em Evora. O projecto da Academia, de publicar o Cancioneiro, 
a que elle se refere, deve portante ser o de 1814. 

5) O artigo de Wolf foi traduzido por Edels tand du M é r i l no 
Journal des Savants de Normandie p. 30 —51 e 79 — 95. 





F O N S V I T i E 

Hic tamen hác mecum poteris requíescere nocte 
fronde super viridi: Sunt nobls mitia poma, 
castanece molles, et pressi copia lactis. 

(Virgilio, Egloga I) 

Q u é d a t e j a conmigo, hoge e sempre, 

non te vaias. E u terei pra tí 

canto n-estes eidos hai . C a s t a ñ a s 

doces, soaves, m a z á s das millores, 

de c rá s varia e sabor como a mel. 

T e r á s leite presa a mais amante, 

mungida no establo farturento 

do mais r ico dono da comarca. 

Sobre o céspede mol , n-esta noite, 

sou o ceu d'estrelas namorado, 
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na vasta quie tú da Natureza, 

no coló divino dos silenzos, 

j u n t a r á n s e os nosos co razós 

n 'un n ú eterno, coma as nosas almas 

estaban, ó v i r ó mundo, unidas. 

Baijo o dosel de ceo, no amplexo 

inmor ta l do noso amor bendito 

no altar ingente da Natureza, 

os campos f ro l ece rán de rosas, 

os arbres de froita adunia, mestos, 

como ofrenda de milagro a vida , 

e d i r á n os é l i t ros do mundo 

a glor ia insenescente do A m o r . 
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U N A M U N O 

A l m a ardente, de cristiano e cabaleiro 

forjador de pensamento e de concencia, 

quixo un pobo soberano pol-a cencia, 

e fo i n - i l o mais preclaro sementeiro. 

A inquedanza espiritual sembrou de cote, 

con vehemencia a un tempo mís t i ca e profunda, 

e diante a vis ión da patria moribunda 

x u r d í u sobre o ermo con azos de Quijote. 

Na fé coa r a z ó n en loita lacerante, 
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con pulo aceso trais a verdade h u r a ñ a , 

trazou o «Sent imento t r á g i c o da vida». 

E, como onte Hugo, Vol ta i re , Esquilo e Dante, 

no exil io que fai gloriosa a t é r r a estrafia, 

prosigue a c á t e d r a ideal nunca esquecida. 
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A S R A Í C E S 

O machado fendeuno, 

con cegó fatalismo; 

caeu o carballo ó chán 

como un monstro sin vida. 

H a b í a aguantado os ventos, 

os h u r a c á n s e os raios, 

forte, sereo, 

solitario. 

N - i l fixeron os paxaros 

os seus n iños , 

cunas quentes, garimosas; 

6 seu socaire, 

baijo un ceo de follas, 
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houbo tenruras parentales, 

e arroulo de amores, 

e a r m o ñ í a de cantares. 

T i ñ a unha norma vegetal s imból ica ; 

regalo dos olios, sombra e arr imo; 

berce, lume no lar, cadaleito. 

Caeu o carballo a Terra; 

pero as suas r a í c e s — v e n a s t e lú r i cas— 

siguen compondo 

o eterno poema biológico. 

- 28 -



O Q U E T Z A L 

Paxaro voandeiriño, 
tí és o Espíritu Santo. 

Plumaje negro, de n e v é ou d'ouro, 

¿qué mais dá? 

Basta par'a gror ia do que vive , 

a vida do quetzal. 

Máis que os cóndores altivos 

íl rube na imens idá ; 

m á i s que o sinsonte algareiro 

enfeitiza o seu cantar. 
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E u ben sinto na m i ñ a alma 

a grandeza do quetzal: 

¡a idea pura que morre 

se l ie falta a l iberdá! 
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N O C A M P O S A N T O 

No adro hai unha labarada, 

un resprandor istrano, como d'un nimbo 

que so no adro refulge. 

Ó redor escuridade, noite pecha, 

sombras cabalgadas, silenciosas. 

O vento, nos cas t iñe i ros , 
ala en baijo, 
ten acentos arripiantes. 

B r ú a n por entre o ramaje 

as almas dos esquencidos. 

No aro grande do nimbo, 

que fai escorrental-as sombras, 

Deus fai unha escolma de mortos. 
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E L E G Í A D O E S P R I T O E N F E R M O 

O sentido c o m ú n do istinto sabe 

abrir a roita, refugir o erro; 

no mecanismo universal das cousas 

é un resorte integrante te leológico, 

e non busca a verdade; éa i l mesmo. 

Esto dixo Dionisos, Noite escura 

as s ú a s verbas auguraban. Sombras. 

Apolo , baijo arcano a len tó , estende 

o seu domiño ó longo das edades, 

e surden o dereito, a cencia, a arte. 
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Mais, ¿ónde está a verdade?... ¿E ónde o home, 

señor da t é r r a e o ar, dono da alma, 

de Deus image, ou, como i l mesmo, Deus? 

¿É a verdade o mal , a guerra inicua, 

a t irania, a servidume, o crime?... 

O sentido c o m ú n da cencia i ñ o r a 

—verdade no devir ó fin plasmada— 

o camiño sinxelo, a norma fija. 

Na balumba apolinea, o home cae 

na e n f e r m e d á do espirito en si mesmo. 

¿Tiña r a z ó n o prisco Díonisos? 

¿Tifia r a z ó n t a m é n o novo Nietzsche? 

No misterio on togén ico dos x é r m o l o s 

frolescentes, qu izá mais outa vida 

se forjase, no amor e na verdade, 

coa e n e r g í a pr ima dos istintos, 

callada no valor do superhome. 
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S E M P R E M A I S L O N G E 

A c é n a s m e dende longe, 

e coa m á n c h á m a s m e a t í . 

No vóo da t ú a m á n vexo a mirada 

frolecendo no ar como un milagre, 

espellismo d'amor ou v á n promesa 

de sor t í l exos goces ilusorios. 

Canto mais me acerco a tí, 

mais pra longe tí te vas. 
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O J U N C O 

O junco es tér i l campea 

na r ive i ra da lagoa; 

finca na lama as ra íces , 

n'unha m í s e r a laboura. 

T í r a o pra baijo a t é r r a , 

e i l na t é r r a se acomoda. 

O seu leito mol é o fango; 

se pode voar non voa. 

Na ñ e b e z a milenaria 

d'un pulo que nunca estoupa, 

foi ca índo na abyeuc ión 

que o gusto do l imo adoita. 
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¡Alma do junco sinxela, 

que un fado v i l condenouna! 

Esmorecida na lama, 

¡se quere voar non voa! 
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A V E R D A D E 

So a verdade nos 
porá a toga viril. 

J . de la Luz Caballero 

Fo i un esgrevio educador cubano 

o que dixo istas verbas sugerentes, 

amor dos homes ó progreso humano, 

roi ta de luz nos pobos decadentes. 

Are la v iva do saber que esplora, 

v is ión profunda do v i t a l des t iño 

da humanidade que ontes, hoje, agora, 

busca sin folgo a luz no seu camiño . 
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Diante da pobre H e s p a ñ a que hoje toco 

—inerte ou v i l , pois co ludibr io c a r g a -

isas verbas gen i á s que agora evoco 

c-unha saudade cósmica i-amarga, 

eu g r a b a r í a a s c-un troquel ardente, 

como fito da r e d e n z ó n querida, 

de cada c ibdadán na oscura mente, 

—sagro tesouro—para o ben nacida. 

¡Verdá , v e r d á , da l ibe rdá meliza, 

sublime a i rón, e n s e ñ a lumiosa! 

¡Cando todo no entorno se esnaquiza, 

izala ó cume é unha mis ión groriosa! 
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O G R I L O A C A N T A R . . . 

G l i g l i , g l i g l i , g l i g l i . . . 

Canta aquí , canta aló, canta acolá . 

¿Onde d iaño canta o grilo? 

¿Onde o gr i lo can ta rá? 

Non sei se anda na herba 

ou si baijo a t é r r a está; 

non sei se rub ín á copa 

do arbre mais outo,—-ogallá, 

porque as aas mais sensibres 

car -ó ceo sempre van— 
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ou se n'un raio da lúa 

urde un ensoñó cicáis . 

(Fai un silencio profundo 

a o rques t azón vegetal.) 

G l i g l i , g l i g l i , g l i g l i , 

sigue o gr i lo aqu í e a lá , 

e a r ingle i ra dos seus pitos 

da noite na imens idá , 

como estrelas derrubadas 

rompen na t é r r a a laiar. 

(A ubicuidade do cosmos 

garda co gr i lo o compás . ) 
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A D O R 

L é v a m e ista anguria logo, 

levama pr ' a l á , moi longe. 

De cote va i no meu peito 

— c á r c e r de odio e de amore-

unha brasa sempre acesa 

que no mais fondo me doe. 

L é v a m e ista anguria, logo, 

l é v a m a p r ' a l á , moi longe. 

A m o r e dor son o mesmo; 

o odio ten n-eles acorde, 
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porque sin él non t e r í a 

senso no mundo o amore. 

E u non sei qué ten a dor 

que d-iste geito me roe, 

pois cando quero cá lma la 

sinto que en m í n algo morre. 

¡Ai, non me levés a anguria 

que no meu peito me doe! 
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« N A T U R A N A T U R A N S » 

CNa aldea) 

Vidas humildes, escuras, 

no traballo e na res iñac ión curtidas; 

afán do día, 

pensamento no día de m a ñ á n , 

inquedanza sin t r égoa , 

a choiva que non ven 

a a ñ a d a que se va i . 

Ceo e t é r r a . 

Ri tmo lento, sempre igoal. 

Sinfonía de cores da Natura; 
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sinfonía de cores e de formas, invisibres 

no desacougo do v i v i r , na inqueda espranza 

que flota entr'a nube e a s e m e n t é . 

Melodía do mundo vegetal, 

dos germes zoológicos que as genas 

estructuran en m ú l t i p l e s especies 

con concencia de art íf ice perfeuto, 

dende a grama ó c a s t a ñ o , 

dende a amiba a á g u i a . 

E n e r g í a universal que no misterio 

forja a vida dos seres e das cousas 

e da ó home, sin que i l repare 

—paxaro ja nos aires, toupa ainda na t é r r a , 

da sua l imi tac ión queila e muxica— 

o cumprido milagre d'un poema. 

¡O poema m á i s belido e profundo, 

con millentas notas de a r m o ñ í a 

n'un pentagrama ún ico e inefabel! 
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A I N I Q U I D A D E 

Stc vos non vobis. 

Como laboura a abella 

zugando a mel p ró alleo, 

como na ovella infeliz 

medra a lan pra istrano leito, 

e o boi, junguido ó arado 

p e r p e t ú a o seu trafego, 

arrecadando p ró dono 

o pan que ofrecen os eidos, 

as í traballan de cote 

—parias de todol-os tempos — 

os exé rc i to s dos pobos, 

os soldados verdadeiros. 

- 49 -



Mentras na chouza indigente 

rube unha orac ión ó ceo, 

juntando co esforzó a fé 

n-un porvi r mais farturento, 

e o brazo do proletario 

brega sin cesar aeito, 

os apostados no mundo 

(eu non sei por qué decreto) 

pra irlles zugando o sudore 

que outros van botando arreo, 

non t e ñ e n mais inquedanza 

que soster seus pr iv i lexos . 

Defenden a lei vigente 

que lies ampara o dereito 

á folganza i-a s u m i r é 

o sangue do pobo enteco. 

Defenden a m o n a r q u í a 

—anac rón ico esperpento— 

porque t ra i de longas é p o c a s , 
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da lobregueza dos tempos, 

unha t rad ic ión de aldrajes 

e unha historia de atropellos. 

Defenden a igresa porque, 

pe rve r t ído l -os concentos 

—da mesma sorte que as almas, 

secas didiante o m i s t e r i o -

da re l ig ión fan pe ldaño 

dos apetitos noxentos, 

e coidan qu'o cristianismo 

naceu- pra meterlles medo 

os que arelando justicia 

van de cabeza ó inferno 

si se negan a ser carne 

de cañón dos fariseos. 

Defenden a aristocracia 

(unha caterva de necios) 

porque todol-os pa r á s i t o s 

s'entenden entr'eles mesmos. 

Defenden a autoridade 

porque n-ela ten sustento 
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a t r a n s g r e s i ó n qu-os validos 

fan da le i e do dereito. 

¡E malia quen turbar ouse 

o orde tíos cimenterios! 
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E R M O T R A G I C O 

No ermo áspe ro , sin sol, 

do espirito e da vida 

da m i ñ a pobre patria 

baixo unha pouta imbéci l , 

desgarradora e parva, 

unha dor cósmica enche 

o basto panorama. 

Dend'a ab ieuc ión do home 

á inermia da Natura 

—indiferenza l ó b r e g a , 

qu'o azo v i t a l espanta— 

o universal recendo 

dalle e sp re s ión a Nada. 
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R O M A G E D A P O S T - G U E R R A 

A l á no curuto a ermida, 

co-as e s p a d a ñ a s en festa; 

dend'a v í s p e r a as esquilas 

gabando ó santo tolean. 

Estralan no adro os foguetes, 

non se traballa ñ a s leiras, 

e o disanto envolve a paz 

v i rg i l i ana das aldeas. 

Pol-os camiños de longe, 

baijo d-un sol que requenta, 
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as mozas, moi peiteadas, 

sin darl le o anecio espera, 

suben e baijan e t r ipan 

os tojos, choutando as pernas, 

por mor de que non ll'esgacen 

do trine as medias de seda. 

A mús ica da B r a g a ñ a , 

ou a banda de Rivela, 

j a non se estilan. ¿Quén hoge, 

por atrasado que sea, 

non se bota un cha r l e s tón , 

un tango ou un «fox» na festa? 

¿Quén ainda, ó son da gaita, 

ponse a beilal-a muiñe i ra? 

A romage va i caindo, 

c ínguese a ermida de néboas , 

i-as mozas voltan, quentando 
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unha ilusión, car'a aldea, 

e por montes e congostras 

oise cantar, con voz rexa, 

a «Madelón» e a «Ramona» , 

que foron o chic da festa. 
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O C E P O 

Ja sei q u é n eres, 

E u m é n i d e d'estes tempos. 

Tel-a melena curta 

e pintura nos beizos; 

os olios co ca rbón 

fingen ter un misterio, 

e coas pernas ó aire 

tes arranjado o cepo. 

Pero non te aproperes, 
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porque eu ben te conezo 

Do vello S c h o p e n h a ü e r 

certa frase relembro, 

i-é inút i l que te rapes, 

despistando, o cábe lo . 

Moi feitiña, eso sí, 

moito refinamento: 

tés , automobles, tangos, 

e latricar moderno. 

Moito aquel por afora, 

pero ren por adentro. 

¡Ja sei q u é n eres, 

E u m é n i d e d'estes tempos! 

60 — 



P L E B E 

Diante o pretorio, b á r b a r a e feroz, 

«crucifixe eum, crucifixe eum», berraba 

a turba desmandada contra un Dios, 

Arestora, didiante un pobre mil i te , 

a moitedume, sempre igual , ornea: 

«¡O salvador, que v iva o sa lvador!» 
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A T E R R A S I N E S P R I T O 

Non mais cantos a paisage. 

Non mais gabanzas a Terra : 

o que a Natureza dounos 

non é premio, que é ofrenda. 

Pra ter dereito a ufan ía 

hay que plantar algo n-ela. 
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O G A S T E L O D E R R U B A D O 

No cume, agejando o hourizonte, 

(néboas que a veces fingen 

pó de batalla) 

e s t r a t ég i co , altivo^ 

r ige impáv ido o paso 

das gentes e dos sécu los . 

Ó pé as gene rac ións debullaron ensonos, 

alugaron alentos, 

e hoge, en espranza imprecisa, 

devoran traballos e anceios. 
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De cada tronco dos arbres espidos 

ñ a s noites que fingen espeutros, 

é r g u e s e a mole sinistra 

que ten no seu seo 

— s e g ú n conta a lenda 

ó conjuro do medo— 

pantasmas t e r r í be l s , 

pavores de crimes horrendos. 

Pedra a pedra foi ca índo; 

derrubouse o castelo. 

O esprito pechado, 

iconoclasta da emoc ión do tempo, 

desfixo o ensoñó , 

arrincoulle as e n t r a ñ a s ó culto p re té r i to , 

i-engadindo os seus propios 

os istranos misterios, 

levantou eos destrozos da His tor ia 

un novo castelo... 
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A S A P A R E N C I A S 

Pouco importa que se tape, 

porque se lie ven as prumas. 

Civi l ización é un háb i to 

ep idérmico e formal 

que non alcanza á medula 

do esprito, sólo fecundo 

pol-o a s p e r g i ó da cultura. 

A civi l ización acada, 

no convenc io í smo oculta, 

unha espres ión de ficticia 
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aparencia, que acugula 

honores e a t é riquezas 

ñ a s p lu toc r á t i c a s turbas. 

Non anda ó redor o sol, 

ni-é tod'ouro o que reluza. 

Os de finchanza mais grave 

si no caletre lies furgan, 

m o s t r a r á n sin geito ambiguo 

unha nescencia que abruma. 

Pouco importa que se tape, 

porque se lie ven as prumas. 



w 

O N O V O E M I G R A N T E 

(Manoeliño na Habana) 

B á g o a s nos olios, 

a dor no peito, 

deijou o leito 

moi de m a ñ á n ; 

dend ' a l á arriba 

mirou pr'aldea 

coa i-alma chea 

d ' escur idá . 

U n barco negro 

con gente istrana, 
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levouno a Habana 

sin sentir ren, 

como quen leva 

un fardo v á n 

que troca o c h á n 

por outro ben. 

Sol e mulatas, 

p iña e mamey... 

Fo rma na gre i 

da Sociedá; 

entra no Centro 

con certo tón; 

baila o d a n z ó n 

na Tropica l . 

Afina o paso, 

move a cadeira 

d'unha maneira 
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que genio dá; 

e se a pareja 

lie louba, ufana, 

a filigrana 

do seu compás , 

i l ponse rufo, 

t i ra pra diante 

e d i pimpante: 

—«¡Chica, que val» 
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N A C I B D A D E 

(Apunte d'unha topografía espirtoal dos 

Casinos) 

A fiución refugiouse na cibdade 

co e n g á d e g o sut i l do floripondio, 

da mentira encuberta pol-a pompa, 

do mimetismo impondo a lei da vida. 

A desnudez do esprito soslaiada 

pol-a fachenda; os turbos apetitos 

que na epidermis toca, non na mente. 

Valeirez de valores. A cobiza 

do que en sí mesmo nada representa 

adoana, foza e in t r iga pra ser algo 

pol-a aparencia só, na farsa h i s t r ión ica . 
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Casinos e cafés de gente obtusa 

que fala do calor, do frío e o fútbol, 

ou das clases pasivas milloradas, 

comentando o aumento con lediza, 

sin repugnadle seu v i v i r do p r o b é 

que con traballos, sonos i-esperanzas 

impr ime á vida un senso de nobleza; 

sin repugnadle, ainda moito menos, 

a nula a u t o r i d á dos que manejan 

por arbitr io faucioso e desleigado 

o patrimonio do sudor do pobo. 

F ú g i d o s da soedá porque non ousan 

verse frente ó vac ío d-eles mesmos, 

buscan no gregarismo coleutivo 

—montón informe de pas ións m e z q u i ñ a s — 

unha r a z ó n esterna de existenza 

e falan, sin rubor, do Auntamento, 

sin gr ima, do G o b e r n ó que hoge manda, 

e, ceibando as ideas mais estultas, 

hastra dialogan con prosopopeia, 

c r é n d o s e d'este geito ser personas. 
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Ü P P P Ü M P 

¡Ouh, oquedade ingente das cibdades, 

oculta na bambolla d'aparencia, 

ó par das leis mentales dos Casinos!. 
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C O U S A S D A L U A 

A lúa, na carballeira, 

bota a deitar leopardos, 

e faise espello nos teitos 

pra que se miren os gatos. 

Proxeneta baquiana, 

disponlles a modo o leito, 

e, l impándose as fazulas, 

chosca un olio por adentro. 

É un re tór ico mentir 

o mentir dos poetas: 

nunca na vida a lúa 
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vomitou unha estrela. 

Nemigas dende o orige, 

a lúa , boca famenta, 

anda tola a perseguilas 

e pol-o medo e s c o r r é n t a a s 
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ÍP I 

O S T E M P O S 

1 

Automobles. Pantorril las. 

Cine. Boxeo. Jazz-band. 

Dictaduras. Cha r l e s tón . 

Nive lac ión de valores 

n'un plebeismo exultado. 

A tolvaneira pa tops íqu i ca 

mesura todo igoal 
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querendo borrar os l ími tes , 

confundir as j e r a r q u í a s . 

Rinconete arriba, 

picaresca abaijo. 

Hedonismo de g a ñ á n s 

en merenda de negros 

con chaquet. 

Analfabetismo arrogante. 
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R O M A N C E D O S E Ñ O R D A S 

C A R A P A Z A S 

O señor das Carapazas 

ten t r in ta moios de renda, 

nove fanegas cumpridas 

e os cas t años da devesa. 

Dalle á sua filia as codias 

pra que por mor da mantenza 

non ll 'alubisquen os mozos, 

e i l atasca na parenta. 

O señor das Carapazas 

ten ateigada a despensa. 
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unha filia esmirriada 

e unha bombona manceba. 

Déi jaa pechada na casa 

cando vai coa filia a igresa, 

e doise pol-o c a m i ñ o 

da p o b r i ñ a que e s t á enferma, 

dos eidos que non dan froito 

e da añada , qu 'é p e q u e ñ a . 

O señor das Carapazas 

ja non ten ren na despensa, 

morreulle a filia de fame, 

t i ran pra baijo as facendas, 

e se Deus non-o protege, 

vaise a quedar sin manceba. 
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L O I T A D O R . . 

¡Loi tador , non te de t eñas ! 

Ten cada hora novo a len tó , 

sigue a luz que te i lumiña , 

mira a cotío pr 'ó ceo. 

Ón lado e outro do c a m i ñ o 

t o p a r á s pinchos e rebos, 

e da estulticia e a enveja 

l a d r a r á n c h e os cans famentos. 

Loitador, non te de t eñas ! 

¡Levas a v e r d á no peito, 

e a estrela que te gu í a 

ten resplandores eternos! 
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